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ZUHANYFEJ SZIMBOLUM: 27305 EAN/GTIN: 5907451364758
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(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
DUSO GALVUTE SIMBOLIS: 27305 EAN/GTIN: 5907451364758

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
DUSAS UZGALE SIMBOLS: 27305 EAN/GTIN: 5907451364758

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
DUSIPEA SUMBOL: 27305 EAN/GTIN: 5907451364758

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
TUS GLAVA SIMBOL: 27305 EAN/GTIN: 5907451364758

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
CEANN CITH SIOMBOOL: 27305 EAN/GTIN: 5907451364758

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
RAS TAS-SHOWER SIMBOLU: 27305 EAN/GTIN: 5907451364758

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
TUS GLAVA SIMBOL: 27305 EAN/GTIN: 5907451364758

(RU) PYKOBOJCTBO IT1O SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OITACHOCTH
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszg instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$c oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Stuchawka prysznicowa zostala zaprojektowana do codziennego uzytku w kabinach prysznicowych i wannach, zapewniajac wygode, oszczednos$¢
wody oraz wysoki komfort kapieli. Urzadzenie oferuje 3 tryby pracy, ktére pozwalaja dopasowac przeptyw wody do wilasnych preferencji. W
uchwyt wbudowano wymienny filtr, usuwajacy zanieczyszczenia i osady z wody, co poprawia jej jakos¢ i chroni skoére oraz wiosy. Dzieki
ergonomicznej konstrukcji shuchawka pewnie lezy w dioni i nie meczy nadgarstka nawet przy dtuzszym uzyciu.

WSKAZOWKA

Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowaé
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE
e  Material wykonania produktu: tworzywo sztuczne
e  Tryby pracy: 3
e  Gwint: standardowy
e  Montaz: reczny, bez narzedzi

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejsza instrukcje obshugi.

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolnos$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem dos§wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

Dzieci nie mogg bawi¢ sie produktem.
Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié, co jest
niebezpieczne.

Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

Unika¢ zrédet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiatlem stonecznym, palnymi gazami, rozpuszczalnikami.
Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostal uszkodzony, - nie dziala prawidlowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obcigzony podczas transportu.

Nie uzywaj stuchawki z uszkodzonym gwintem lub peknieta obudowa.
Przed czyszczeniem lub wymiang filtra zakre¢ wode.

Nie rozbieraj konstrukcji sitowo — elementy filtrujace maja okreSlony sposéb demontazu.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.

Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow them may pose a risk to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

This shower head is designed for everyday use in showers and bathtubs, ensuring comfort, water savings, and a high level of bathing enjoyment. The
device offers three operating modes , allowing you to adjust the water flow to your preferences. A replaceable filter is built into the handle ,
removing impurities and sediments from the water, improving water quality and protecting skin and hair. Thanks to its ergonomic design, the shower
head fits securely in your hand and doesn't cause wrist fatigue even after prolonged use.

TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e Product material: plastic
e  Operating modes: 3
e  Thread: standard
e Assembly: manual, no tools needed
SAFETY INSTRUCTIONS
®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.
®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.
®  Children must not play with the product.
® (Cleaning and maintenance must not be performed by children without supervision.
®  Make sure packaging materials are not left unattended. Children may play with them, which is dangerous.
®  Keep the foil packaging away from children (risk of suffocation)
®  Avoid sources of ignition: avoid contact with fire or heat-generating devices (may cause fire)
®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, flammable gases, and solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - is not functioning properly, - has been stored for an extended period under unfavorable conditions, or - has
been subjected to excessive stress during transport.
® Do not use a handset with damaged threads or a cracked housing.
®  Turn off the water before cleaning or replacing the filter.
® Do not disassemble the structure by force — filter elements have a specific method of disassembly.
e The product should always be used as intended.
[ ] TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a designated waste disposal site designated by local authorities. For information on
recycling options for used products, please contact your local municipality or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.
We reserve the right to make changes to the text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bitte lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméRe Verwendung des Produkts zu gewahrleisten.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie seine Empfehlungen, da die Nichtbeachtung ein Risiko fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Dieser Duschkopf ist fiir den tdglichen Gebrauch in Dusche und Badewanne konzipiert und sorgt fiir Komfort, Wasserersparnis und ein besonders
angenehmes Duscherlebnis. Er bietet drei Betriebsmodi , mit denen Sie den Wasserdurchfluss individuell anpassen kénnen. Ein austauschbarer Filter
im Griff entfernt Verunreinigungen und Ablagerungen aus dem Wasser, verbessert so die Wasserqualitdt und schont Haut und Haar. Dank seines
ergonomischen Designs liegt der Duschkopf sicher in der Hand und verursacht auch bei langerem Gebrauch keine Ermiidung des Handgelenks.

TIPP

®  Das Gerdt muss auf Vollstandigkeit der Lieferung und auf sichtbare Schiden iiberpriift werden.

e Im Falle einer unvollstindigen Lieferung oder einer Beschadigung aufgrund fehlerhafter Verpackung oder des Transports wenden Sie sich
bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN
e  Produktmaterial: Kunststoff
e  Betriebsarten: 3
e  Gewinde: Standard
e Montage: manuell, kein Werkzeug erforderlich

SICHERHEITSHINWEISE

®  Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgfaltig durch.

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung oder Kenntnis verwendet werden, vorausgesetzt, sie werden beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen und verstehen die damit verbundenen Risiken.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.
®  Reinigungs- und Wartungsarbeiten diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.
®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt gelassen werden. Kinder konnten damit spielen, was gefahrlich ist.

® Die Folienverpackung von Kindern fernhalten (Erstickungsgefahr).

®  Ziindquellen meiden: Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann Brand verursachen).

®  Das Produkt ist vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, brennbaren Gasen und Losungsmitteln zu schiitzen.
®  Zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden.

®  [st ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr méglich, wenn das Produkt: — beschéddigt ist, — nicht ordnungsgemal funktioniert, — léngere Zeit unter
ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder — wahrend des Transports iiberméaRiger Belastung ausgesetzt war.

®  Verwenden Sie kein Mobilteil mit beschddigtem Gewinde oder einem gerissenen Gehéuse.
®  Schalten Sie das Wasser ab, bevor Sie den Filter reinigen oder austauschen.

®  Die Struktur darf nicht mit Gewalt demontiert werden — die Filterelemente erfordern eine spezielle Demontagemethode.

e Das Produkt sollte stets bestimmungsgemall verwendet werden.

® TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM UMGANG MIT GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die in Threm &rtlichen Recyclingzentrum entsorgt werden kénnen.
Gebrauchte Verpackungsmaterialien sollten an einer von den 6rtlichen Behérden benannten Entsorgungsstelle abgegeben werden.
Informationen zu Recyclingmoglichkeiten fiir gebrauchte Produkte erhalten Sie bei Threr Gemeinde oder Stadtverwaltung.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto prirucku pro budouci pouziti a Fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe jejich nedodrZeni miizZe predstavovat riziko ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS

Tato sprchova hlavice je navrZena pro kaZzdodenni pouZiti ve sprchach a vanach a zajiStuje pohodli, dsporu vody a vysoky poZitek z koupele.
Zarizeni nabizi tfi provozni rezimy , které vam umoziuji pfizpasobit pritok vody vasim preferencim. V rukojeti je zabudovany vymeénitelny filtr ,
ktery odstranuje necistoty a usazeniny z vody, ¢imz zlepSuje kvalitu vody a chrani pokozku a vlasy. Diky ergonomickému designu sprchova hlavice
bezpecné padne do ruky a nezptisobuje tinavu zapésti ani po del§im pouZzivani.

TIP
®  Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poSkozeni.
eV pripadé netiplné dodavky nebo poskozeni v diisledku vadného baleni ¢i prepravy kontaktujte prosim servisni linku.
TECHNICKE UDAJE
e Material vyrobku: plast
e  Provozni rezimy: 3
e  Zavit: standardni
e MontaZ: manudlni, neni potfeba Zadné naradi
BEZPECNOSTNi POKYNY
®  Pfed instalaci a pouZitim produktu si prosim peclivé ptectéte tento navod k obsluze.
®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikdm.
®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.
e  (isténi a idrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.
®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou hrat, coZ je nebezpecné.
®  Uchovavejte féliovy obal mimo dosah déti (nebezpeci uduseni).
®  Zabraiite zdrojiim zapaleni: vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtiZe zpisobit poZar).
®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, horlavymi plyny a rozpoustédly.
® K cisténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.
®  Pokud jiz neni bezpecny provoz mozny, prestarite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti dalsSimu pouZiti. Bezpe¢ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem pfepravy
vystaven nadmérnému namahani.
®  Nepouzivejte rucni ovladac s poskozenym zavitem nebo prasklym krytem.
®  Pred CiSténim nebo vymeénou filtru vypnéte vodu.
®  Nerozebirejte konstrukci nasilim — filtra¢ni prvky maji specificky zpisob demontaze.
e Produkt by mél byt vidy pouzivan dle urceni.
@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy material by mél byt odevzdéan na urcené misto pro skladku odpadu ur¢ené mistnimi tifady. Informace o mozZnostech
recyklace pouzitych vyrobki ziskate od mistniho ufadu obce nebo mésta.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecCnost zafizeni a vyrobka.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a tidajii o produktech bez pfedchoziho upozornéni.
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Madame, Monsieur, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes afin d'en assurer une utilisation correcte.

Veuillez conserver ce manuel pour consultation ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de celles-ci peut présenter un risque pour
la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Ce pommeau de douche est con¢u pour un usage quotidien sous la douche ou dans la baignoire, garantissant confort, économies d'eau et un plaisir
optimal sous la douche. Il propose trois modes de fonctionnement , vous permettant d'ajuster le débit d'eau selon vos préférences. Un filtre
remplacable est intégré a la poignée , éliminant les impuretés et les sédiments de l'eau, améliorant ainsi sa qualité et protégeant la peau et les
cheveux. Grace a son design ergonomique, le pommeau de douche tient parfaitement en main et ne provoque pas de fatigue du poignet, méme apreés
une utilisation prolongée.

CONSEIL

® ['appareil doit étre vérifié afin de s'assurer qu'il est livré dans son intégralité et qu'il ne présente aucun dommage visible.
e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter le service d'assistance
téléphonique.

DONNEES TECHNIQUES
e  Matériau du produit : plastique
e Modes de fonctionnement : 3
e  TFiletage : standard
e  Assemblage : manuel, aucun outil nécessaire

CONSIGNES DE SECURITE

® Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

®  (Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient surveillées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec ce produit.
® Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
®  Veillez a ne pas laisser les emballages sans surveillance. Les enfants pourraient jouer avec, ce qui est dangereux.

®  Tenir I'emballage en aluminium hors de portée des enfants (risque d'étouffement).

®  [Fyvitez toute source d'inflammation : évitez tout contact avec le feu ou les appareils générant de la chaleur (risque d'incendie).

®  Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des gaz inflammables et des solvants.
®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

®  Sil'utilisation en toute sécurité n'est plus possible, cessez immédiatement l'utilisation et mettez le produit hors service. L'utilisation en toute
sécurité n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période
prolongée dans des conditions défavorables, ou - a subi des contraintes excessives pendant le transport.

® N’utilisez pas un combiné dont le filetage est endommagé ou dont le boitier est fissuré.
®  Coupez l'eau avant de nettoyer ou de remplacer le filtre.

®  Ne pas démonter la structure par la force — les éléments filtrants ont une méthode de démontage spécifique.

e  Le produit doit toujours étre utilisé conformément a son usage prévu.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USES

S L'emballage est fabriqué a partir de matériaux écologiques qui peuvent étre jetés dans votre centre de recyclage local.
Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les autorités locales. Pour connaitre les options de
recyclage des produits usagés, veuillez contacter votre mairie.

Ce produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des dispositifs et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, le design et les données produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguire le relative raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo comportare rischi per
la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Questo soffione doccia € progettato per 1'uso quotidiano in doccia e vasca da bagno, garantendo comfort, risparmio idrico e un elevato livello di
piacere del bagno. Il dispositivo offre tre modalita di funzionamento , consentendo di regolare il flusso d'acqua in base alle proprie preferenze. Un
filtro sostituibile é integrato nell'impugnatura , rimuovendo impurita e sedimenti dall'acqua, migliorandone la qualita e proteggendo pelle e capelli.
Grazie al suo design ergonomico, il soffione doccia si adatta saldamente alla mano e non affatica il polso anche dopo un uso prolungato.

MANCIA

®  E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI
e  Materiale del prodotto: plastica
e  Modalita operative: 3
e  Discussione: standard
e  Montaggio: manuale, non sono necessari attrezzi

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

® Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano supervisionati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
ne comprendano i rischi che ne derivano.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.
® Ta pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.
®  Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero giocarci, il che é pericoloso.

®  Tenere la confezione in alluminio fuori dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

® Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con il fuoco o con dispositivi che generano calore (puo causare un incendio)

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, gas infiammabili e solventi.
®  Der la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto da un ulteriore utilizzo. Il funzionamento sicuro
non é piu possibile se il prodotto: - & stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato per un periodo prolungato in
condizioni sfavorevoli, o - é stato sottoposto a sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

®  Non utilizzare un telefono con filettature danneggiate o con l'involucro rotto.
®  Chiudere I'acqua prima di pulire o sostituire il filtro.

®  Non smontare la struttura con la forza: gli elementi filtranti hanno un metodo specifico di smontaggio.

e Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

G L'imballaggio e realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un'apposita discarica designata dalle autorita locali. Per informazioni sulle
opzioni di riciclaggio dei prodotti usati, contattare il proprio comune o 'ufficio comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar un uso adecuado del producto.
Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguirlas puede suponer un riesgo para la vida o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

Este cabezal de ducha estd disefiado para el uso diario en duchas y bafieras, garantizando comodidad, ahorro de agua y un alto nivel de placer en el
bafio. El dispositivo ofrece tres modos de funcionamiento que le permiten ajustar el caudal de agua a sus preferencias. Un filtro reemplazable
integrado en el mango elimina impurezas y sedimentos del agua, mejorando su calidad y protegiendo la piel y el cabello. Gracias a su disefio
ergonomico, el cabezal de ducha se adapta firmemente a la mano y no causa fatiga en las mufiecas, incluso después de un uso prolongado.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

e  En caso de entrega incompleta o daiios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa de servicio
técnico.

DATOS TECNICOS
e  Material del producto: plastico
e  Modos de funcionamiento: 3
e Hilo: estandar
e  Montaje: manual, no se necesitan herramientas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

® [ os nifios no deben jugar con el producto.
® T.alimpiezay el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.
®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios podrian jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Mantenga el embalaje de aluminio fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

®  Evitar fuentes de ignicion: evitar el contacto con fuego o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

®  Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, gases inflamables y disolventes.
®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  Siyano es posible un funcionamiento seguro, suspenda su uso y asegure el producto para evitar su uso posterior. El funcionamiento seguro
dejara de ser posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha permanecido almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables, o - ha estado sometido a una tensién excesiva durante el transporte.

®  No utilice un teléfono con roscas dafiadas o con la carcasa agrietada.
®  (Cierre el agua antes de limpiar o reemplazar el filtro.

®  No desmonte la estructura a la fuerza: los elementos filtrantes tienen un método especifico de desmontaje.

e  El producto debe utilizarse siempre segun lo previsto.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. Para obtener
informacién sobre las opciones de reciclaje de productos usados, péngase en contacto con su ayuntamiento o con su oficina local.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos del producto sin previo aviso.
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Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Als u deze niet opvolgt, kan dit levensgevaarlijk zijn of een gevaar

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier gebruikt.

voor de gezondheid opleveren.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Deze douchekop is ontworpen voor dagelijks gebruik in de douche en het bad en zorgt voor comfort, waterbesparing en optimaal badplezier. Het
apparaat biedt drie gebruiksstanden , zodat u de waterstroom naar wens kunt aanpassen. Een vervangbaar filter is ingebouwd in de handgreep en
verwijdert onzuiverheden en sedimenten uit het water, verbetert de waterkwaliteit en beschermt huid en haar. Dankzij het ergonomische ontwerp ligt

de douchekop stevig in de hand en veroorzaakt hij geen vermoeidheid van de pols, zelfs niet na langdurig gebruik.

TIP
°

Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.

Indien de levering niet compleet is of indien er sprake is van schade door gebrekkige verpakking of transport, kunt u contact opnemen met

de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Productmateriaal: kunststof

Bedrijfsmodi: 3

Draad: standaard

Montage: handmatig, geen gereedschap nodig

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

Dit product mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

Kinderen mogen niet met het product spelen.
Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd wordt achtergelaten. Kinderen kunnen ermee spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

Houd de folieverpakking buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, brandbare gassen en oplosmiddelen.
Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet
langer mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen, of - tijdens het transport aan overmatige spanning is blootgesteld.

Gebruik geen toestel met beschadigde draden of een gebarsten behuizing.
Draai de waterkraan dicht voordat u het filter reinigt of vervangt.

Demonteer de constructie niet met geweld. Filterelementen hebben een specifieke demontagemethode.

Het product moet altijd gebruikt worden zoals bedoeld.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingslocatie.
Neem voor informatie over recyclingmogelijkheden voor gebruikte producten contact op met uw gemeente of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de

productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvénds korrekt.
Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra en risk for liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Detta duschmunstycke &r utformat fér daglig anviandning i duschar och badkar, vilket garanterar komfort, vattenbesparing och hég badgladje.
Enheten erbjuder tre driftldgen , sa att du kan justera vattenflodet efter dina 6nskemadl. Ett utbytbart filter ar inbyggt i handtaget , vilket avlagsnar
fororeningar och sediment frén vattnet, forbdttrar vattenkvaliteten och skyddar hud och har. Tack vare sin ergonomiska design ligger
duschmunstycket sékert i handen och orsakar inte handledstrétthet dven efter langvarig anvandning.

DRICKS

®  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och for synliga skador.
e Vid ofullstdndig leverans eller skada pé grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicelinjen.

TEKNISKA DATA
e Produktmaterial: plast
e  Driftlagen: 3
e  Trad: standard
e Montering: manuell, inga verktyg behévs

SAKERHETSINSTRUKTIONER

® [ 4s noggrant igenom denna bruksanvisning innan du installerar och anvénder produkten.

®  Denna produkt far anvédndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmdga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

®  Barn far inte leka med produkten.
®  Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.
®  Se till att férpackningsmaterial inte lamnas utan uppsikt. Barn kan leka med det, vilket &r farligt.

®  Forvara folieforpackningen utom rackhall fér barn (kvavningsrisk)

®  Undvik antédndningskéllor: undvik kontakt med eld eller varmealstrande anordningar (kan orsaka brand)

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, brandfarliga gaser och 16sningsmedel.
®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

®  Om sdker drift inte ldngre dr mojlig, avbryt anvandningen och sakra produkten mot ytterligare anvandning. Saker drift ar inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts for
overdriven belastning under transport.

®  Anvind inte en handenhet med skadade gangor eller ett sprucket holje.
®  Sting av vattnet innan du rengor eller byter filter.

®  Demontera inte strukturen med vald — filterelementen har en specifik metod fér demontering.

e  Produkten ska alltid anvdndas som avsett.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

S Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan kasseras pa din lokala atervinningscentral.
Anvind forpackningsmaterial ska lamnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. For information
om tervinningsalternativ for anvénda produkter, vanligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pé sdkerhet fér apparater och produkter.
Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i text, design och produktdata utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv xpnolomnomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAovBeg 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 00O Xprion Tov.

TMapakaAoOHE QLAGETE QLTO TO EYXEPISIO yia HEAAOVTIKT] vaQOpd KAl AKOAOLONOTE TIG CLOTATELG TOV, KABME 1) LN THPNOT| Toug pmopel va Béoel oe
kivéuvo m {en 1 TV vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

Avt| 1 KeQaAT VToug €xel oxedlaoTel yia KaBMEPIVR XPHON O€ VIOLG Kol HMaVIEPES, eSao@aAilovtag Gveon, £E01KovOUNOn vepol Kot LYMASG
eminedo anmdAavong oTo Pmavio. H cuoKeLT TPOoQEPEL TPELG AELITOLPYIES , EMTPENOVIAG COG VX TIPOCAPHACETE TN POT| TOU VEPOL OTIG TIPOTIUNTELG
0a¢. Eva avTIKXTaoTdolpo @iATpo gival evowpatopévo ot Aafn , apopovtag akabapaieg Kol Wpata and 1o vepo, BEATIOVOVTAG TNV TO10TNTA
TOU VEPOL KOl IPOCTATEVOVTAG TO SEPHA KA TA HOAAL. X&PT) GTOV EPYOVOUIKO OXESIAGHO NG, T KEPAAT VIOLG @apHOLel oTabepd 0TO XépL 0OG KOl
Sev TpoKaAel KOTIWOT) OTOV KAPTIO OKOHA KO HETGK OO TIRPATETAEVT] XPTIOT).

AKPO
®  H ovokeun npénel va eAeyyBel yiax v mAnpoTnTa g TapGSoomg Kot yia TUXOV OpaTeG (npLEG.

e X mepintwon eANAoNg mapadoong 1 (UGG AOY® EARTTIWHATIKIG CUOKELAGIOG 1) HETOPOPAG, EMKOIVOVAOTE HE TNV TNAEPOVIKY YPALUN
e&uMNPETNOTNG MEAATAOV.

TEXNIKA AEAOMENA
e YAIKO ipoidvtog: TAAOTIKO
e Tpomot Aettovpyiag: 3
e Nnpo: Tumko
e YUVOPHOAOYNON: XEIPOKIVITH, SV amantovvTal epyaieia

OAHT'TEX AXPAAETAY

® TIpw amd v eyKATAGTAOT KAl TN XPT|0T| TOL TPoidvTog, SiafGaTe TPOCEKTIKE oUTO TO EYXEIPISIO OSNYLAOV.

®  Avutd 1o TIpoiov pmopetl va xpnotpomnomn el and modid nAkiag 8 €TV Kot Ave Kot amd ATOHA PE PEIWHEVEG COHATIKEG, OB TNPLUKEG )
VONTIKEG IKAVOTNTEG 1] EAAEWPT EPTELPLOG 1] YVAOOTG, LTIO TNV TpovndBeon 6Tl emPBAENOVTAL 1) KoLV AdPEL 08NYieg OXETIKA HE TNV XOPAAT
XPTOT| TOL TPOTOVTOG KAl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOULG IOV TTPOKVTITOLV.

®  Ta mondix Sev mpémel va mailovv pE T TPOTdV.

® O kaBuoplopog Kot 1 cuVTHpr o™ Sev TPEMeL va ekteAovvTaL amd mandié xwpi emifAeym.

®  Befowbeite 611 Ta VAIKG cuokevaoiag Sev pévouy xwpic emifAeym. Ta mondia pmopet va nai&ouvv padi Toug, kbt mov eivat emkivéuvo.
®  KpatnoTe T OLOKELAGTA OO HAOVHIVOXXPTO HAKPLY oo TodLd (kKivéuvog aoguéiog)

®  ATOQUYETE TNYEG AVAPAEENG: ATMOPOYETE TNV EMAQT HE POTLA 1] GLOKEVEG TIOL TIAPAYOLV BeppOTNTA (HTTOPEL VO TIPOKAAETEL TTUPKAYLK)
® T[Ipootatéyte 1o Mpoidv and akpaieg Bepokpaoieg, Gpeco NAIOKO PG, EDPAEKTA aEPLA KOl SIAVTEG,

® T tov KaBaplopo, XprOLHOTIOOTE £VA LYPO TIAVL 1] £VA IYTILO AMOPPUTIAVTIKO.

®  Eav 1 ac@aAng Asttovpyia Sev eivar TAov Suvatr], SIOKOYTE T XproT KOl A6QAAIGTE TO TIPOIOV oMo epattépw xpron. H ao@aing
Aertoupyia Sev eivon mAéov Suvatr) e&v TO TIPOTOV: - £xEl LIOOTEL (NI, - SV AELTOLPYEL OWOTA, - €XEL AMOBNKEVTEL Y10t HEYGAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveig CLVONKEG 1 - £XEL LTTOGTEL LIEPBOAIKT] KATATIOVIOT] KATA TI HETAQOPA.

®  Mnv XprOLHOTIOLEITE OKOVOTIKO |IE KATEGTPAHHEVA OTIELPOHATA 1) PAYLOHEVO TiEPIBANHAL.
®  Keiote v napoyn vepoL miptv KaBapioete 1 avTIKATAoTHOETE TO QIATPO.

®  Mnv anocuvappoAoyeite T Sopn pe n Pia — Ta oToKela PIATPOL EXOLV [l CLYKEKPIUEVT HEBOSO AMOCGLVAPHOAGYNOTG.

e To mpoidy MPETEL TAVTA VA XPNOLHOTIOLEITAL OTIwE TIPOPAEMETAL.

@ XYMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEY I'lA TH ATAXEIPIXH XPHYXIMOITOIHMENQN XYYXKEYAXIQN

-4 H cvokevaoia elvon KATaoKeLAOHEVT A0 PIAIKG TIPOG TO TEPIBGAAOV VAIKG TIOL PHTIOPOVV VX amopplpBovV 0To TOTIKO 00G KEVTPO
aVOKUKA®OTG.
Ta xpnotpononpéva vAika cuokevaoiog Ba mpénel va napadidovrar o kaBoplopEvo xwpo SiBeong amofAr TV mov opileton amod Tig

TOTUKEG apXEC. Tl TANPOPOpPieg OXETIKK e TIG EMAOYEG AVAKUKA®OT|G XPT|OHOTOHEVAV TIPOIOVI®V, EMKOIVOVI|OTE HIE TO TOTIKO
oag 6rpo 1] To Ypa@eio g OANG 00G,.

To Tpoidy TANPOL TIG EVPOTIATKEG Kol EBVIKEG AMANTITELG OYETIKA HE TNV HOQAAELX TV GCUOKEVMOV KOl TRV TIPOIOVIGV.

Alatnpovpe 1o Sikaiwpo va KGvovpe aAAaYEG 0TO Keipievo, To oxeSlaopo ko ta Sedopéva ipoidvtog xwpig mpogidomnoinan.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea acestora poate reprezenta un
risc pentru viatd sau sanatate.

APLICARE SI DESCRIERE

Acest cap de dus este conceput pentru utilizare zilnica In dusuri si cazi, asigurand confort, economie de apa si un nivel ridicat de placere a bdii.
Dispozitivul ofera trei moduri de functionare , permitandu-va sa reglati debitul de apa in functie de preferinte. Un filtru Tnlocuibil este Tncorporat in
maner , elimindnd impuritatile si sedimentele din apa, Tmbunatatind calitatea apei si protejand pielea si parul. Datorita designului sau ergonomic,
capul de dus se potriveste perfect In mand si nu provoaca oboseala la Incheietura mainii, chiar si dupa o utilizare prelungita.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.

e In cazul unei livrari incomplete sau al unor daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de
asistentd.

DATE TEHNICE
e  Materialul produsului: plastic
e Moduri de functionare: 3
e  Fir: standard
e  Asamblare: manuald, nu necesita unelte

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e Tnainte de a instala si utiliza produsul, vd rugim si cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

®  Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea 1n siguranta a produsului si sa
Inteleaga riscurile care rezultd din acestea.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
®  (Curatarea si Intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii fara supraveghere.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii se pot juca cu ele, ceea ce este periculos.

®  Anu se lasa la Tndemana copiilor ambalajul din folie (risc de sufocare)

®  Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu focul sau dispozitivele generatoare de caldura (poate provoca incendiu)

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, gaze inflamabile si solventi.
®  Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

®  Dacad functionarea 1n siguranta nu mai este posibila, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva utilizdrii ulterioare. Functionarea
n siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de
timp in conditii nefavorabile sau - a fost supus unor solicitari excesive in timpul transportului.

®  Nu utilizati un receptor cu filete deteriorate sau cu carcasa crapata.
®  Opriti robinetul de apa inainte de curatarea sau inlocuirea filtrului.

®  Nu dezasamblati structura cu forta — elementele filtrante au o metoda specifica de dezasamblare.

e Produsul trebuie utilizat intotdeauna conform destinatiei sale.

® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJELELOR FOLOSITE

G Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Pentru informatii
despre optiunile de reciclare a produselor uzate, va rugdm sa contactati primdria sau primaria locala.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) Senhor(a), agradecemos a compra do nosso produto!

Antes de utilizar o produto, leia atentamente as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do mesmo.

Guarde este manual para futuras consultas e siga as suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento das mesmas pode representar um risco para a vida
ou para a saude.

APLICACAO E DESCRICAQ

Este chuveiro foi projetado para uso didrio em chuveiros e banheiras, garantindo conforto, economia de dgua e uma experiéncia de banho prazerosa.
O dispositivo oferece trés modos de funcionamento , permitindo ajustar o fluxo de dgua de acordo com suas preferéncias. Um filtro substituivel esta
integrado ao cabo , removendo impurezas e sedimentos da dgua, melhorando a qualidade da 4gua e protegendo a pele e o cabelo. Gragas ao seu
design ergondmico, o chuveiro se encaixa perfeitamente na méo e ndo causa fadiga no pulso, mesmo apés uso prolongado.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado para garantir que a entrega esteja completa e que ndo apresente danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a central de atendimento.

DADOS TECNICOS

Material do produto: pléstico

Modos de operagdo: 3

Rosca: padrdo

Montagem: manual, sem necessidade de ferramentas.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instrucdes.

®  Este produto pode ser utilizado por criancas com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham recebido instru¢des sobre a
utilizagdo segura do produto e compreendam os riscos dai resultantes.

®  As criangas ndo devem brincar com o produto.
® A limpeza e a manutencdo ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.
®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. Criancas podem brincar com eles, o que é perigoso.

® Mantenha a embalagem de aluminio longe do alcance de criangas (risco de asfixia).

® Evite fontes de ignicdo: evite o contato com fogo ou dispositivos que gerem calor (pode causar incéndio).

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, gases inflamaveis e solventes.
®  Para limpar, use um pano imido ou um detergente suave.

®  Se a operagdo segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra usos futuros. A operagao segura nao é mais
possivel se o produto: - estiver danificado, - ndo estiver funcionando corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido submetido a estresse excessivo durante o transporte.

®  Nao utilize um aparelho com rosca danificada ou carcaca rachada.
®  Feche a torneira antes de limpar ou substituir o filtro.

® Nao desmonte a estrutura a for¢a — os elementos filtrantes possuem um método especifico de desmontagem.

e O produto deve sempre ser usado conforme as instrugdes.

@ DICAS E INFORMACOES SOBRE O GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
As embalagens usadas devem ser entregues em um local de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Para obter
informac0es sobre op¢des de reciclagem de produtos usados, entre em contato com a prefeitura ou o escritério municipal da sua
cidade.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca para dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)KaeMu rocroArHe/ToCroxo, barogapum By, ue 3akynuxre Haluvist poAyKr!

Ipeau yrnoTpeba Ha MPOJYKTA, MOJIsI, IPOUETETe CIEAHUTE MHCTPYKLIMH, 32 /I OCUTYPHUTE MpaBUiHaTa My yroTpeoa.

Monnsi, 3ama3eTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a GL,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CJIe,Z[BaﬁTe TNpernopeKUTe MY, TBH KaTo HeCra3BaHETO UM MOyKe Aa MpeAcTaB/isABa PUCK 3a
JKUBOTa WK 3[IpaBeTo.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

Tasu Ayl I71aBa e IpefHa3HaueHa 3a ekeJHeBHa yroTrpeba B AylLIOBe W BaHW, OCHI'YpPsIBalKU KOM(OPT, UKOHOMHs Ha BOJA U BUCOKO HHMBO Ha
V/IOBOJICTBHE OT KbIIaHETO. YCTPOMCTBOTO IpejJiara TP peXkuma Ha paboTa , KOeTO BH IO3BOJIsIBa [la pery/vpare BOJHUS MOTOK CIOpe[ BalluTe
TIpe/NoUNTaHust. B IpbXKKara e BrpajieH CMeHsieM (UITBD , KOMTO MpemMaxBa 3aMbpCSIBaHWS U YTalKK OT BOfaTa, MoJo0psiBaiiki KauecTBOTO Ha
BO/IaTa U 3aIMTaBalK{ Koykata M Kocara. briarozapeHrie Ha eproHOMIYHHS CH JU3aiiH, [yII I71aBaTa MPUATa 34paBo B PbKaTa BU U He TIPUUMHsIBA
yMopa Ha KMTKaTa JJOpH CJief] IPOAb/DKUTENHA yroTpeba.

CBBET

®  YCTpoiicTBOTO TpsiOBa /la Ce MPOBEpY 3a MBJHOTA Ha 0CTaBKara M 3a eBeHTYaIHH BUJVMY MOBPe/IU.

e B (iyuall Ha Hemb/IHA JOCTaBKa MM TIOBpPe/a Mopajid HelpaBW/IHA OTaKOBKa WM TPAHCIIOPT, MOJIsi, CBbPXKeTe Ce C ropelara JUHUs 3a
o6C/Ty)KBaHe Ha K/TMeHTH.

TEXHUYECKHW JAHHUA

Marepuas Ha TIpOJyKTa: IiacTMaca

Pexxvimu Ha pabora: 3

Pe3ba: cranzaptHa

CriobsiBaHe: pbUHO, He Ca HeOOXOAUMH UHCTPYMEHTH

NHCTPYKITUN 3A BE3OITACHOCT

® [Ipeay @ MHCTaAMpare M U3I0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIs, IPOYETeTe BHUMATETHO TOBa PKOBO/CTBO 3a yroTpeba.

®  To3M MPOJYKT MOXKe /la Ce M3I0/I3Ba OT Jelia Ha 8 1 MoBeye rOIMHH, KaKTO M OT JIMLA C HaMasieH! (DU3UUeCcKH, CEH30PHHU WM YMCTBEHH
CrocobHOCTH Wir 6e3 OMUT UK 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE Ue ca 1oj Hab/oeHre Wi ca UHCTPYKTHUpaHu 3a 6e3omacHara yrnorpeba Ha
MPOAYKTA U pa30upar MpOU3THUALL[UTE OT TOBA PHUCKOBE.

®  [lerata He TpsibBa [ja UrPasiT C MPOAYKTA.
®  [TounCTBaHETO Y MOJA/APHKKATa He TpsiOBa Jla Ce M3BBPILBAT OT Jelja 6e3 HaJ30p.
®  VYBepere Ce, ye ONAKOBLUHKUTE MaTepyasy He ca ocTaBeHH Oe3 Haz3o0p. [lerjata Morar /ja Ci Urpasir C TsiX, KOeTo € OMacHo.

®  Tlasere poyMOTO Jasiey OT Jielia (OMacHOCT OT 3a/lyliiaBaHe)

®  II30srBaiiTe M3TOYHULIM Ha 3amajiBaHe: U30sArBaliTe KOHTAKT C OI'bH WM YCTPOWCTBA, FeHepHpallji TOTUIMHA (MOXKe [ja IPUYMHU T0XKap)

®  [laszeTe MpoAyKTa OT eKCTPEMHHU TeMIlepaTypH, Mpsika C/TbHUeBa CBET/IMHA, 3allaJMMU ra3oBe U pa3TBOPUTEIIH.
®  3a rouKCTBaHe M3M0/3BaliTe B/ayKHA KbpIla WM MeK Iperapar.

®  Ako Ge3onacHara paboTa Beue He e Bb3MO)KHa, IIpeKpareTe yroTpebara U obe3omnacere NpoAyKrTa Cpellly T0-HaTaTblIHa yrorpeba.
Be3omnacHara pabora Beue He e Bb3MO)KHA, aKO ITPOAYKTHT: - € TIOBPe/ieH, - He (PYHKIMOHMPA TIPaBUITHO, - € ChbXPaHsIBaH IPOJb/DKUTe/IeH
Tiepyoy, 1py HeOIaronpysTHY YCIOBUS UM - € G1JT TIOA/I0XKEH Ha NPeKOMePHO HaToBapBaHe 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

®  He u3nosn3BaiiTe CiIyllasKa C oBpejeHa pe3ba WM HaryKaH KOpIiyc.
®  II3k/roueTe BOjara, pejy Jja MOYNCTUTe WM CMeHUTe GuiThbpa.

° He pa3rn06;{BaI71Te KOHCTPYKLIUATA CbC CUJIA — (t)I/IJ'IT'IanI/ITe €JIeMEeHTH UMaT Cl'leLlI/I(bI/I‘leH MeTO/, 3a IeMOHTaxX.

e  TIpoAyKTBHT BUHAry TPsiOBA /ja Ce M3I0JI3Ba 10 TPefHa3HaueHHe.

@ CBBETHU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHWUE HA M3ITO/I3BAHU OITAKOBKIA

S OrakoBKaTa e u3paboTeHa OT eKOJIOTUYHO YMCTH MaTepuasy, KOUTO Morar Aia Ob/jaT U3XBbpJIeHH B MECTHHSI LIEHTHP 3a peLiK/IMpaHe.

M3non3BaHuTe ONAKOBBYHU MaTepuain TpH6Ba Ja ce ripefaBaT Ha OrpejeseHo 3a Lje/iTa MACTO 3a U3XBBPJISHE Ha OTIaJbLH,
orpezie/IeH0 OT MeCTHHTe B/IacTH. 3a MH(OpPMaLs OTHOCHO Bb3MOKHOCTHTE 3a PeLMK/IMpaHe Ha U3I10/13BaHU IPOJYKTH, MOJS,
CBBP)KETE Ce C MeCTHaTa OBIIHa WK Tpajicka Ciyxoa.

IpoAyKTHT OTrOBapsi Ha BPOIEMCKUTE U HAlJMOHA/THATE U3MCKBAHKS 32 6e30MMacHOCT Ha yCTPOWCTBATA U IPOAYKTHUTE.

3aria3Bame CH MPaBOTO /ja TPaBUM MIPOMEHHU B TEKCTa, [in3aiiHa U JJAHHUTeE 3a MPOAyKTa 6e3 mpeaynpexieHue,
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vélasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel azok be nem tartésa életveszélyt
vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS ES LEIRAS

Ez a zuhanyfej mindennapi hasznalatra késziilt zuhanyzokban és fiird6kadakban, biztositva a kényelmet, a vizmegtakaritast és a magas szintii
fiird6zési élményt. A késziilék harom tizemmédot kindl , igy a viz dramlésat az On preferenciai szerint 4llithatja be. A fogantyiba cserélhetd sziir6
talalhat6 , amely eltavolitja a szennyez6déseket és az iiledékeket a vizbdl, javitja a vizminGséget, és védi a bért és a hajat. Ergonomikus
kialakitasdnak koszonheten a zuhanyfej biztonsagosan illeszkedik a kézbe, és még hosszabb hasznélat utdn sem férad el a csukl6.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathaté sériilések szempontjabdl.
e  Hidnyos szallitas, illetve a hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilés esetén kérjiik, hivja az tigyfélszolgalatot.

MUSZAKI ADATOK
e  Termék anyaga: miianyag
o Uzemmédok: 3
e  Téma: szabvanyos
o Osszeszerelés: kézi, nincs sziikség szerszamokra

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék telepitése és hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatot.

®  Ezt aterméket 8 éves vagy anndl id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességi, illetve tapasztalattal
és tudassal nem rendelkez6 személyek hasznélhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznélatardl, és megértik az ebbdl ered6 kockéazatokat.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
® A tisztitast és karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagokat ne hagyja feliigyelet nélkiil. A gyerekek jatszhatnak veliik, ami veszélyes.

® A féliacsomagolast tartsa tdvol gyermekektdl (fulladasveszély)

® Keriilje a gyudjtoforrasokat: kertilje a tiizzel vagy hot termeld eszkozokkel valé érintkezést (tiizet okozhat)

®  (Ovja a terméket a széls6séges hémérsékletektsl, kozvetlen napfénytél, gyilékony gazoktél és oldészerektél.
®  Tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhéat vagy enyhe mosészert.

®  Ha a biztonsagos tizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a termék hasznalatat, és biztositsa a tovabbi hasznalat ellen. A biztonsagos
izemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvez6tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tdlzott igénybevételnek volt kitéve.

®  Ne hasznaljon sériilt menetii vagy repedt hazu kézibeszélét.
® A sz{ir6 tisztitdsa vagy cseréje el6tt zarja el a vizcsapot.

®  Ne szedje szét er6szakkal a szerkezetet — a sziir6elemeknek specidlis szétszerelési médszeriik van.
e A terméket mindig rendeltetésszertien kell hasznalni.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoloanyagot a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termékek tjrahasznositési
lehet6ségeivel kapcsolatos informéciokért kérjiik, forduljon a helyi 6nkorméanyzathoz vagy varosi hivatalhoz.

A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozd eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szoveget, a diz4jnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.
Gem venligst denne manual til senere brug, og felg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en risiko for liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Dette brusehoved er designet til daglig brug i brusere og badekar, hvilket sikrer komfort, vandbesparelser og et hgjt niveau af badeoplevelse.
Apparatet tilbyder tre driftstilstande , sd du kan justere vandstremmen efter dine preeferencer. Et udskifteligt filter er indbygget i handtaget , der
fjerner urenheder og sedimenter fra vandet, forbedrer vandkvaliteten og beskytter hud og har. Takket vere det ergonomiske design ligger
brusehovedet sikkert i handen og forarsager ikke handledstrethed, selv efter leengere tids brug.

TIP

®  Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.

e Ttilfeelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte service-hotline.
TEKNISKE DATA

Produktmateriale: plastik

Driftstilstande: 3

Trad: standard

Montering: manuel, ingen verktgjer ngdvendige

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

® Las venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, for du installerer og bruger produktet.

®  Dette produkt ma anvendes af bern pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstdr de deraf
felgende risici.

® Bgrn ma ikke lege med produktet.
®  Renggring og vedligeholdelse mé ikke udferes af barn uden opsyn.
®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan lege med dem, hvilket er farligt.

® Hold folieemballagen vak fra bgrn (kvelningsrisiko)

®  Undga antendelseskilder: undga kontakt med ild eller varmedannende apparater (kan forarsage brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.
®  Til renggring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

®  Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold,
eller - har veret udsat for overdreven belastning under transport.

®  Brug ikke et handse@t med beskadigede gevind eller et revnet hus.
®  Sluk for vandet, for du renggr eller udskifter filteret.

®  Adskil ikke strukturen med magt — filterelementerne har en specifik metode til adskillelse.

e Produktet skal altid anvendes som tilsigtet.

[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballage skal afleveres pa en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de lokale myndigheder. For information om
genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt venligst din lokale kommune eller bykontor.

Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at endre tekst, design og produktdata uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZzivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe ich nedodrZanie méZe predstavovat' riziko pre Zivot alebo
zdravie.

POUZITIE A POPIS

Této sprchova hlavica je urCend na kazdodenné pouzitie v sprchach a vaniach, ¢im zaistuje pohodlie, usporu vody a vysoky pézitok z kiipela.
Zariadenie pontka tri prevadzkové rezimy , ktoré vdm umoziiuji prispésobit’ si prietok vody podla vaSich preferencii. V rukoviti je zabudovany
vymenitelny filter , ktory odstrafiuje necistoty a usadeniny z vody, ¢im zlepSuje kvalitu vody a chrani pokozku a vlasy. Vd'aka ergonomickému
dizajnu sprchova hlavica bezpec¢ne padne do ruky a nespdsobuje inavu zapéstia ani po dlhodobom pouZivani.

TIP
®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeIne poskodené.
eV pripade netiplnej dodavky alebo poskodenia v désledku chybného balenia alebo prepravy kontaktujte, prosim, servisnu horticu linku.
TECHNICKE UDAJE
e Material vyrobku: plast
e  Prevadzkové reZimy: 3
e  Zavit: Standardny
e  MontaZ: manudlna, nie je potrebné Ziadne naradie
BEZPECNOSTNE POKYNY
®  Pred inStaldciou a pouzivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.
®  Tento vyrobok mézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skusenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze st pod dohladom alebo boli poucené o bezpecnom pouZzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.
®  Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.
e  (Cistenie a tidrzbu nesmti vykonéavat deti bez dozoru.
®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu hrat’, ¢o je nebezpecné.
®  Foéliovy obal uchovéavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).
®  Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s ohflom alebo zariadeniami generujtcimi teplo (moZe spdsobit’ poZiar)
®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, horlavymi plynmi a rozptstadlami.
® Na Cistenie pouzite vlhkt handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.
® Ak bezpecna prevadzka uZ nie je mozn4, prestaiite vyrobok pouzivat’ a zabezpecte ho pred d’alsSim pouZitim. Bezpec¢na prevadzka uz nie je
moznd, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy vystaveny nadmernému naméhaniu.
®  Nepouzivajte rucnd prevodovku s poskodenym zavitom alebo prasknutym krytom.
®  Pred Cistenim alebo vymenou filtra vypnite vodu.
®  Nerozoberajte konstrukciu nasilim — filtracné prvky maju Specificky sposob demontaze.
e  Vyrobok by sa mal vZdy pouzivat’ podl'a urCenia.
@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI
G Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré mozZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na uréenom mieste likvidacie odpadu, ktoré urcili miestne tirady. Informacie o
moznostiach recyklacie pouZitych vyrobkov ziskate od miestneho tiradu obce alebo mesta.

Vyrobok spiiia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produktoch bez predchadzajiiceho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sailytd tdmé kdyttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld niiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle tai
terveydelle.

KAYTTO JA KUVAUS

Tamé suihkupdd on suunniteltu jokapédivdiseen kdyttoon suihkuissa ja kylpyammeissa, varmistaen mukavuuden, vedensdadston ja korkean
kylpynautinnon. Laite tarjoaa kolme kéyttotilaa , joiden avulla voit sddtdd veden virtausta mieltymystesi mukaan. Kahvaan on sisddnrakennettu
vaihdettava suodatin , joka poistaa vedestd epdpuhtauksia ja sakkaa, parantaa veden laatua ja suojaa ihoa ja hiuksia. Ergonomisen muotoilunsa
ansiosta suihkupaa istuu tukevasti kdteen eiké vasytd rannetta edes pitkdaikaisen kayton jalkeen.

KARKI

® Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on puutteellinen tai se on vaurioitunut viallisen pakkauksen tai kuljetuksen vuoksi, ota yhteyttd asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TIEDOT

e  Tuotteen materiaali: muovi

e  Toimintatilat: 3

e  Ketju: standardi

e  Kokoaminen: manuaalinen, tyokaluja ei tarvita
TURVALLISUUSOHJEET

®  Ennen tuotteen asentamista ja kdyttod, lue tdmé kayttoohje huolellisesti.

®  Tatd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttéen, etté heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kaytt66n ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.

®  Lapset eivét saa leikkid tuotteella.
®  [Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat leikkid niilld, mikd on vaarallista.

®  Pidi foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

®  Viltd sytytysldhteitd: valtd kosketusta tulen tai lamp6a tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.
®  DPuhdistukseen kdytd kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Jos turvallinen kdytto ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja varmista tuotteen jatkuva kaytto. Turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista,
jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkddn epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut liialliselle
rasitukselle kuljetuksen aikana.

®  Al4 kdytd luuria, jonka kierteet ovat vaurioituneet tai kotelo on haljennut.
®  Sulje vesihana ennen suodattimen puhdistamista tai vaihtamista.

®  Ald pura rakennetta vékisin — suodatinelementeill on erityinen purkamismenetelma.

e Tuotetta tulee aina kdyttda aiotulla tavalla.

& VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

G Pakkaus on valmistettu ympéristdystévallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkdsittelypaikkaan. Lisétietoja kdytettyjen
tuotteiden kierrdtysvaihtoehdoista saat ottamalla yhteyttd paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes jy nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei ar sveikatai.

TAIKYMAS IR APRASYMAS

Si duso galvuté skirta kasdieniam naudojimui dusuose ir voniose, uZtikrinant komforta, vandens taupyma ir didelj maudymosi malonuma. [renginys
sitilo tris veikimo reZimus , leidZiancius reguliuoti vandens srauta pagal savo pageidavimus. Rankenoje jmontuotas keiciamas filtras , kuris paSalina
i§ vandens neSvarumus ir nuosédas, pagerina vandens kokybe ir apsaugo oda bei plaukus. Dél ergonomiSko dizaino duSo galvuté tvirtai priglunda
prie rankos ir net po ilgo naudojimo nesukelia rieSy nuovargio.

PATARIMAS

Bitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
Jei pristatymas buvo nepilnas arba preké buvo paZeista dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.

TECHNINIAI DUOMENYS
e  Produkto medZiaga: plastikas
e Veikimo rezimai: 3
e  Gija: standartiné
e  Surinkimas: rankinis, nereikia jokiy jrankiy

SAUGOS INSTRUKCIJOS

®  Prie$ jrengdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sia naudojimo instrukcija.

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniy, jei jie yra priZitrimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusia rizika

®  Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

®  Vaikai be prieZiiiros negali atlikti valymo ir prieZiiiros.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali su jomis Zaisti, o tai pavojinga.

® Laikykite folijos pakuote vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus)

®  Venkite uzdegimo Saltiniy: venkite salycio su ugnimi ar Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra).

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, degiy dujy ir tirpikliy.

®  Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.

®  Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojima ir apsaugokite jj nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo sandéliuojamas nepalankiomis sglygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

® Nenaudokite ragelio su paZeistais sriegiais arba jskilusiu korpusu.

®  Prie§ valydami arba keisdami filtra, iSjunkite vanden;.

°

Neardykite konstrukcijos jéga — filtro elementai turi specialy iSardymo biida.

Produktas visada turéty biiti naudojamas pagal paskirtj.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j tam skirtg atlieky Salinimo aikStele, kurig nustato vietos valdZios institucijos.
Informacijos apie panaudoty gaminiy perdirbimo galimybes teiraukités savo vietos savivaldybés ar miesto administracijos.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.
Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo to neievéroSana var radit draudus dzivibai vai
veselibai.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

S1 dusas galva ir paredzéta ikdienas lieto$anai dusas un vannas, nodrosinot komfortu, idens taupisanu un augstu peldé$anas baudijuma limeni. Ierice
piedava tris darbibas reZimus , kas lauj pielagot tidens pliismu jiisu velmém. Rokturd ir iebGivets nomainams filtrs , kas no tidens attira piemaisijumus
un nogulsnes, uzlabojot Gidens kvalitati un aizsargajot adu un matus. Pateicoties ergonomiskajam dizainam, duSas galva drosi iegul roka un neizraisa
plaukstas locitavas nogurumu pat péc ilgstoSas lietoSanas.

PADOMS
®  [erice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
e  Nepilnigas piegades vai bojajumu gadijuma, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas deél, lidzu, sazinieties ar klientu
apkalpoSanas talruni.

TEHNISKIE DATI
e Produkta materials: plastmasa
e  Darbibas rezimi: 3
e  Vitne: standarta
e  Montaza: manuala, instrumenti nav nepiecieSami

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, ltidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

®  So produktu drikst lietot berni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta droSu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.
® TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.
®  DParliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sarggjjiet folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

®  [zvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu rado$am iericém (var izraisit ugunsgréku).

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, viegli uzliesmojosam gazém un $kidinatajiem.
®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgaSanas Iidzekli.

®  JadroSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret turpmaku lietoSanu. Drosa ekspluatacija vairs
nav iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir bijis
paklauts parmérigai slodzei.

®  Nelietojiet klausuli ar bojatiem vitném vai saplaisajusu korpusu.
®  Pirms filtra tiriSanas vai nomainas izslédziet iidens padevi.

®  Neizjauciet konstrukciju ar speku — filtra elementiem ir Tpasa izjaukSanas metode.

e Produkts vienmer jalieto paredzétajam mérkim.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

S Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada uz vietéjo pasvaldibu noraditu atkritumu izgaztuvi. Lai iegiitu informaciju par izlietoto
produktu parstrades iesp&jam, ldzu, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu vai pilsétas administraciju.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

MBeés paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos bez ieprieksgja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nouetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jérgige selles toodud soovitusi, kuna nende eiramine voib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS

See duSipea on loodud igapdevaseks kasutamiseks dusi all ja vannis, tagades mugavuse, veesddstu ja korgetasemelise vanniskdimise naudingu.
Seadmel on kolm t66reZiimi , mis vdimaldavad teil veevoolu vastavalt oma eelistustele reguleerida. Kdepidemesse on sisse ehitatud vahetatav filter ,
mis eemaldab veest lisandeid ja setteid, parandades vee kvaliteeti ning kaitstes nahka ja juukseid. Ténu ergonoomilisele disainile sobib duSipea
kindlalt kétte ega pohjusta randme vasimust isegi pikaajalisel kasutamisel.

NIPP

®  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahjustuste korral votke palun ithendust klienditeenindusega.

TEHNILISED ANDMED

e  Toote materjal: plastik

e Tooreziimid: 3

e  Teema: standard

e  Kokkupanek: kasitsi, tooriistu pole vaja
OHUTUSJUHISED

®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege palun hoolikalt 1abi see kasutusjuhend.

®  Seda toodet vdivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed v4i vaimsed voimed
voi kellel puuduvad kogemused vdi teadmised, tingimusel, et neid jdlgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

® Lapsed ei tohi tootega méngida.
® Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega méangida, mis on ohtlik.

® Hoidke fooliumpakend lastele kéttesaamatus kohas (lambumisoht)

®  Valtida siiiiteallikaid: vltida kokkupuudet tule voi soojust tekitavate seadmetega (voib pdhjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese padikesevalguse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
®  DPuhastamiseks kasutage niisket lappi v6i 6rna pesuvahendit.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole
enam voOimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on
transportimise ajal liigselt koormatud.

®  Arge kasutage kahjustatud keermete vdi pragunenud korpusega telefonitoru.
®  Enne filtri puhastamist v&i vahetamist liilitage vesi vélja.

®  Arge votke konstrukisiooni jduga lahti — filtrielementidel on spetsiifiline lahtivétmise meetod.

e  Toodet tuleks alati kasutada ettendhtud otstarbel.

[ ] NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste mdératud jadtmekaitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevotu
voimaluste kohta lisateabe saamiseks votke tihendust oma kohaliku omavalitsuse vdi linnavalitsusega.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnouetele.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod/gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje le-teh predstavlja tveganje za
Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Ta tu$ glava je zasnovana za vsakodnevno uporabo v prhah in kadeh, saj zagotavlja udobje, varcevanje z vodo in visoko raven uZitka v kopanju.
Naprava ponuja tri naCine delovanja , ki vam omogocajo, da prilagodite pretok vode svojim Zeljam. V rocaj je vgrajen zamenljiv filter , ki iz vode
odstranjuje necistoce in usedline, izboljSuje kakovost vode ter $¢iti koZo in lase. Zahvaljujo€ ergonomski zasnovi se tu$ glava varno prilega roki in ne
povzroca utrujenosti zapestja niti po dolgotrajni uporabi.

NASVET

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno sluZbo.

TEHNICNI PODATKI
e  Material izdelka: plastika
e  Nacini delovanja: 3
e  Navoj: standardni
e  Sestavljanje: ro¢no, brez orodja

VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo.

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e  (is¢enja in vzdrZevanja otroci ne smejo izvajati brez nadzora.

®  DPazite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko igrajo z njimi, kar je nevarno.

®  TFolijsko embalaZo hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

® [zogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzrocijo pozZar).
®  zdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, vnetljivimi plini in topili.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, e
izdelek: - je bil poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
prekomerni obremenitvi.

®  Ne uporabljajte sluSalke s poSkodovanim navojem ali razpokanim ohiSjem.
®  Pred CiSCenjem ali zamenjavo filtra izklopite vodo.

®  Konstrukcije ne razstavljajte na silo — filtrirni elementi imajo poseben nacin razstavljanja.

e  Izdelek je treba vedno uporabljati po predvidenem namenu.

[ ] NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

o Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalaZo je treba oddati na za to dolo€eno odlagaliS¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Za informacije o mozZnostih
recikliranja rabljenih izdelkov se obrnite na lokalno ob¢ino ali mestni urad.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.
Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelku brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas le cinntii go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh riosca a bheith ann do do

shaol n6 do do shlainte mura leanann tu iad.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

T4 an ceann cithfholcadéin seo deartha le hisaid go laethtiil i gcithfholcadéin agus i dtobéin folctha, rud a chinntionn compord, coigilteas uisce, agus
ardleibhéal taitneamh folctha. Cuireann an gléas tri mhodh oibritdchdin ar féil , rud a ligeann duit sreabhadh an uisce a choigeartu de réir do chuid
sainroghanna. Ta scagaire in-athsholathair tégtha isteach sa laimhseéil , ag baint eisiontais agus driodar as an uisce, ag feabhsu cdiliocht an uisce
agus ag cosaint an chraicinn agus na gruaige. A bhuiochas dé dhearadh eirgeanamaiochta, luionn an ceann cithfholcadéin go daingean i do lamh agus
ni chuireann sé tuirse ar do chaol na laimhe fiu tar éis dsdide fada.

LEID

® Nimor an gléas a sheicedil le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damdiste le feiceail.

e I gcas seachadadh neamhiomlan n6 damaéiste mar gheall ar phacdistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail leis an line chabhrach seirbhise.
SONRAI TEICNIULA

o Abhar tairge: plaisteach

e  Modhanna oibritchdin: 3

e  Snaéithe: caighdednach

e  Tiondl: lamhleabhar, nil aon uirlisi ag teastail

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula ndéanann tu an tairge a shuitedil agus a iséid, 1éigh an 1dmhleabhar treoracha seo go ctiramach le do thoil.

Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitla, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
nd easpa taithi nd eolais an tairge seo a tisaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
hiséid shabhailte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

Nior cheart do leanai imirt leis an tairge.
Ni mor do leanai gan mhaoirseacht glanadh na cothabhéil a dhéanambh.
Cinntigh nach bhfagtar abhair phaciistithe gan aird. D’fhéadfadh leanai imirt leo, rud ata conttirteach.

Coinnigh an pacdistiti scragall amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le tine né le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)

Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, gdis inadhainte agus tuaslagéiri.
Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.

Mura féidir oibriu sabhailte a thuilleadh, scor d’tisaid agus déan an tairge a dhaingniu i gcoinne a thuilleadh tséide. Ni féidir oibrit
sabhdilte a thuilleadh ma t4 an tairge: - millte, - nach bhfuil sé ag feidhmiti i gceart, - stérdilte ar feadh tréimhse fada faoi dhélai
neamhfhabhracha, n6 - faoi strus iomarcach le linn iompair.

N4 htiséid fén pdca a bhfuil snaitheanna damadiste né tithiocht scoilte ann.

Miich an t-uisce sula ndéantar an scagaire a ghlanadh né a athsholéthar.

Na dichéimedil an struchtur le forsa — td modh dichdimeala ar leith ag eiliminti scagaire.

Ba choir an tdirge a dsdid i gcénai mar atd beartaithe.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE
T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchurséla aititil.

Ba choir bhar pacaistithe Gsaidte a sheachadadh chuig lathair ditdscartha dramhaiola ainmnithe ag udarais aitiila. Chun eolas a fhail
faoi roghanna athchursala do thairgi dsaidte, déan teagmhadil le d’oifig bhardas aitiuil né cathrach.

Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sdbhdilteacht gléasanna agus tdirgi.

Forchoimeéadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax jekk ma ssegwihomx jista' jkun hemm riskju
ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Din ir-ras tad-doc¢¢a hija ddisinjata ghall-uzu ta’ kuljum fix-showers u l-banjijiet, u tizgura kumdita, iffrankar tal-ilma, u livell gholi ta’ pjacir waqt I-
ghawm. L-apparat joffri tliet modi ta’ thaddim , li jippermettulek taggusta 1-fluss tal-ilma skont il-preferenzi tieghek. Filtru li jista’ jinbidel huwa
mibni fil-manku , li jnehhi l-impuritajiet u s-sedimenti mill-ilma, itejjeb il-kwalita tal-ilma u jipprotegi l-gilda u x-xaghar. Bis-sahha tad-disinn
ergonomiku taghha, ir-ras tad-doc¢ca toqghod sew f’idejk u ma tikkawzax gheja fil-polz anke wara uzu fit-tul.

HJARA

® [ -apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA
e  Materjal tal-prodott: plastik
e  Modi ta' thaddim: 3
e  Hajt: standard
e Assemblagg: manwali, l-ebda ghodda mehtiega

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

®  (Qabel ma tinstalla u tuza I-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqsa jew b'nuqqas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

® Jt-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

®  [t-tindif u I-manutenzjoni m'ghandhomx isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jilaghbu bihom, u dan huwa perikoluz.
®  7omm l-imballagg tal-fojl 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

® [Evita sorsi ta' tqgabbid: evita kuntatt man-nar jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista' jikkawza nar)

® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, gassijiet fjammabbli, u solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqgaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra aktar uzu. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli jekk il-
prodott: - ikun garrab hsara, - ma jkunx qed jiffunzjona sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux favorevoli, jew -
ikun gie soggett ghal stress eccessiv waqt it-trasport.

® Tuzax handset bi hjut bil-hsara jew b'kaxxa mxaqqaq.
®  tfi l-ilma qabel ma tnaddaf jew tibdel il-filtru.

®  Tizzarmax l-istruttura bil-forza — 1-elementi tal-filtru ghandhom metodu spec¢ifiku ta’ Zarmar.

e Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub ghalih.

® SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

o L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ [I-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Ghal informazzjoni dwar 1-

ghazliet ta' riciklagg ghal prodotti uzati, jekk joghgbok ikkuntattja I-municipalita lokali tieghek jew l-uffi¢¢ju tal-belt.

I1-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buducu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer njihovo nepostivanje moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENA I OPIS

Ova glava tuSa dizajnirana je za svakodnevnu upotrebu u tuSevima i kadama, osiguravaju¢i udobnost, uStedu vode i visoku razinu uZivanja u
kupanju. Uredaj nudi tri na¢ina rada , Sto vam omogucuje podeSavanje protoka vode prema vaSim Zeljama. Zamjenjivi filter ugraden je u rucku ,
uklanjajuéi necistoce i sedimente iz vode, poboljSavaju¢i kvalitetu vode i Stite¢i kozu i kosu. Zahvaljujuéi ergonomskom dizajnu, glava tusa sigurno
leZi u ruci i ne uzrokuje umor ru¢nog zgloba ¢ak ni nakon dulje upotrebe.

SAVJET

®  Uredaj se mora provijeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSteéenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI
e  Materijal proizvoda: plastika
e  Nacini rada: 3
e  Navoj: standardni
e  Sastavljanje: ruc¢no, nije potreban alat

SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije instalacije i koriStenja proizvoda, molimo paZljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.
e (iscenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.
®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu igrati s njima, $to je opasno.

® Drzite folijsku ambalaZzu izvan dohvata djece (opasnost od gusenja)

® [zbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe uzrokovati poZar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, zapaljivih plinova i otapala.
®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite s koriStenjem i osigurajte proizvod od daljnje upotrebe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - bio izloZen prekomjernom
opterecenju tijekom transporta.

®  Ne koristite sluSalicu s oSte¢enim navojima ili napuknutim ku¢iStem.
®  Drije ¢iS¢enja ili zamjene filtera iskljucite vodu.
®  Ne rastavljajte strukturu silom — elementi filtera imaju specifican nacin rastavljanja.

e  Proizvod se uvijek treba koristiti prema namjeni.

[ ] SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

o Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odlozZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to odredeno odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Za informacije o
mogucnostima recikliranja rabljenih proizvoda obratite se svojoj lokalnoj op¢ini ili gradskom uredu.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Pridrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBarkaeMbIi T'OCIIOAWH WUJIA I'OCII0XKa, 6HaFOAapI/IM BacC 3a MOKYTIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, npouTuTe C/1e4yromyro HHCTPYKIUIO, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpABUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHKWeE TPOAYKTaA.

COXpaHI/ITE [AdaHHO€ PYKOBOACTBO /I ,E[aHbHEP'ILHeFO HCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe CoZepXKalllMCs B HEM peKOMeHJallUuAM, TaK KaK UX HGCO6H}OAEHHE
MOXET IPpeJCTaB/IATh ONIAaCHOCTD AJ1 XKU3HU U/ 340POBbS.

INPUMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

OTa fyieBas Jielika mpeJHa3HaueHa [l eXKeHEBHOTO MCIO/Ib30BaHuMsI B /IyIIEeBbIX KabMHAX U BaHHAX, obecrieuriBasi KOM(pOPT, IKOHOMHIO BOJBI U
V/IOBO/BCTBUE OT KyIaHWs. YCTPOMCTBO MMeeT TpPU peXuma paboThl , TO3BOJAS DPEryJMpoBaTh HArlop BOABI B COOTBETCTBUM C BalLMIMU
TIpe/ITIOUTeHUSIMI. BCTPOEHHBIN B PyUKy CMeHHBIH (WILTP OYHMILAeT BOAY OT 3arpsisHEHWH M OCajKa, YIydllas eé KauecTBO U 3alfyINasi KOXKy U
BOJIOCHL. Brarogapst sproHoMuyHON (opMme AyIeBasi jieiika HaJjEKHO JIEKUT B DyKe U He BBI3bIBAeT yCTAJOCTH 3aIsICTbsl AaXKe TIPY [JTUTeTEHOM
HCIO/b30BaHUM.

KOHYMK

®  Heo0Xx01MO MTPOBEPUTH KOMITJIEKTHOCTh MIOCTABKH YCTPOMCTBA U OTCYTCTBHE BUMMbIX MTOBPEXX/EHHH.

e B csyuae HerosHOM OCTAaBKY WM NOBPEXX/EHHsI TOBApa 13-3a HeHaylexalleld yIiakoBKH W/ TPaHCIIOPTUPOBKH, TI0XKaIYHCTa, CBSDKUTECH
C ropsiueii JIMHKel CepBUCHON CITy’KOBI.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

Marepwras u3envsi: IIacTHK

Pexxumebl paboThI: 3

Tema: cranzapTHas

Cbopka: pyuHast, HHCTPyMEHTbI He TPeOyIoTCs.

NHCTPYKIIVN I10 BE3OIMACHOCTHA

® Tlepes yCTaHOBKOM U MCIO/Ib30BAaHHEM W3[e/IMsl BHUMATE/IbHO MPOUTHTE JAHHYI0 MHCTPYKLMIO.

L I,[[«':IHHOE n3szeire MOXXeT MCIT0/Ib30BaThbCA A€TbMH B BO3pacTe OT 8 neru CTapiie, a TakKXe JIMjaMy C OrpaHUYe€HHBIMUA CI)I/IBI/ILIECKI/IMI/I,
CEeHCOPHBbIMHU WX YMCTBEHHBIMU CITI0COOHOCTSAMH UJIH C He10CTaTKOM OIlbITa UIH 3HAHUM TIpU YCJIOBUH, UTO OHH HAaXOAATCA M0/
MPpUCMOTPOM WJIU TTOTYUU/IM UHCTPYKIUU 110 6630HaCHOMy HWCI10/Ib30BaHUIO U3/e/IUA U TIOHUMAKOT BO3HUKAIOLIWE ITPHU 3TOM DUCKH.

®  JleTsIM He paspellaeTCsl UIPaTh C U3JeIUeM.
®  UucTKa U TEXHUYeCKoe 00CITy>)KUBaHUE He JIOJDKHBI BLITOHATLCS eThMU 6e3 MpUCMOTpa.
®  He ocras/isiiiTe yrakOBOYHbIE MaTepUasbl 6e3 TPUCcMOTpa. [IeT MOTYT UrpaTh C HUMH, UTO OTIACHO.

®  XpaHWTe YIaKOBKY U3 (OJIbIY B HEJOCTYITHOM A1 fleTeld MecTe (OMacHOCTb Y/yLbsl)

o V36eraiiTe HCTOUHUKOB BO3ropaHus: He AOHYCKaﬁTe KOHTaKTa C OrHeM W/IK HarpeBaTe/IbHbIMA npn6opaMH (MO)KE‘T BbI3BaTh 1'[0>Kap).

®  3anpiaiiTe U3zienye OT KCTPeMasbHBIX TeMITeparyp, MPsSIMBIX COJTHEUHBIX JTydel, FOPIOYMX Ia30B M PaCTBOPUTeIeHt.
®  JIns UMCTKU MCHOJB3YITe BIaKHYI0 TKaHb UM MATKOe MOOLIlee CpefiCTBO.

®  FEcm 6e3omnacHast SKCIUTyaTalsi HeBO3MOXKHA, TIPEKPaTHTe MCI0/b30BaHHe U 3al{UTHTe U3Je/ue OT JajJbHeHIIero UCo/b30BaHusl.
Be3omacHasi SKCIUTyaTaryist HeBO3MOXKHA, eC/IH M3fie/Ive: - TOBPEXX/eHO, - He (PYHKIMOHUPYET JO/DKHBIM 00pa3oM, - /IUTeNbHOe BpeMst
XPaHWU/IOCh B HED/IArONIPUATHBIX YCIOBUSIX WIH - TIOABEPrajoCh Upe3MepHBbIM Harpy3kam BO BpeMsl TPaHCIIOPTHPOBKH.

®  He nonb3yiiTeck Tesie(hoHOM C ITOBPeXXeHHON pe3b00ii MM TPeCHYBIINM KOPITYCOM.
®  Tlepes YMCTKOM WM 3aMeHOM (U/IBTPa BBIK/TIOUAlTe BOAY.

®  He pa3bupaiiTe KOHCTPYKLMIO CU/ION — (UIBTPYIOLLHE /IeMEHThI UMEIOT 0CO0bIM MeToZ pa30opKH.

. I/Is,qem/le BCerga cjieyeT MCI1o0/ib30BaTh 110 Ha3HAYEHUIO.

@ COBETHI 1 THO®OPMAIINA [0 YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOW YIIAKOBKOW

' Y1akoBKa M3roTOB/IeHA 13 IKOJIOTMUYEeCKH YMCTBIX MaTreprasioB, KOTOPbI€ MOXXHO YTU/IM3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepaGOTKH.

Vcnosib30BaHHYHO YIIAKOBKY CJleflyeT CAaBaTh Ha CrelMa/IM3UpPOBaHHbIM MyHKT YTHU/IM3aliK, yKa3aHHbIA MeCTHBIMYA OpraHaMu
Bracty. 3a nHdopmaLyel o BapuaHTax repepaboTKH MCII0/Ib30BaHHOW MPOAYKLMK 00paljaliTeCh B MECTHBIN MyHHULIMIA/IUTET WK
TOPOJCKYIO a[MUHUCTPALHIO.

W3penve COOTBETCTBYET eBPOIEHCKHM U HallMOHANbHbIM TpeboBaHUsIM Ge30macHOCTH IPUOOPOB U M3/e/Ui.

MpeI ocTaB/isieM 3a coO0¥ IpaBO BHOCUTH U3MEHEHUsI B TEKCT, [in3aiiH U JaHHbIE O MPOAyKTe 6e3 rpeAiBapyuTe/IbHOTO YBe[OMIIeHMUS.



